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Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og
godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar -
31. december 2020 for MEC ApS.

The Executive Board and Board of Directors have
today considered and adopted the Financial
Statements of MEC ApS for the financial year 1
January - 31 December 2020.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2020 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for 2020.

In our opinion the Financial Statements give a true
and fair view of the financial position at 31
December 2020 of the Company and of the results
of the Company operations for 2020.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the Financial Statements be
adopted at the Annual General Meeting.

Ballerup, den 15. april 2021
Ballerup, 15 April 2021

Direktion 
Executive Board

742b26a116fbf5 

Dan Larsen 
Adm direktør
CEO

Bestyrelse 
Board of Directors

7ffd02bb1774d8 
Marc Francois Jean-Marie
Enjalbert 
formand 
Chairman 

a7f5ec02789657 
Ghislaine Estibalitz Gaston Ladrech Uzarralde 
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Til kapitalejeren i MEC ApS To the shareholder of MEC ApS

Konklusion Conclusion

Vi har udført udvidet gennemgang af
årsregnskabet for MEC ApS for regnskabsåret 1.
januar - 31. december 2020, der omfatter
resultatopgørelse, balance, egenkapitalopgørelse
og noter, herunder anvendt regnskabspraksis.
Årsregnskabet udarbejdes efter
årsregnskabsloven.

We have performed an extended review of the
Financial Statements of MEC ApS for the financial
year 1 January - 31 December 2020, which comprise
income statement, balance sheet, statement of
changes in equity and notes, including a summary of
significant accounting policies. The Financial
Statements are prepared in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende
billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2020 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for
regnskabsåret 1. januar - 31. december 2020 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Based on the work performed, in our opinion, the
Financial Statements give a true and fair view of the
financial position of the Company at 31 December
2020 and of the results of the Company´s operations
for the financial year 1 January - 31 December 2020
in accordance with the Danish Financial Statements
Act.

Grundlag for konklusion Basis for Conclusion

Vi har udført vores udvidede gennemgang i
overensstemmelse med Erhvervsstyrelsens
erklæringsstandard for små virksomheder og FSR
– danske revisorers standard om udvidet
gennemgang af årsregnskaber, der udarbejdes
efter årsregnskabsloven. Vores ansvar ifølge disse
standarder og krav er nærmere beskrevet i
afsnittet ”Revisors ansvar for den udvidede
gennemgang af årsregnskabet”. Vi er uafhængige
af selskabet i overensstemmelse med
internationale etiske regler for revisorer (IESBA’s
etiske regler) og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores
øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse regler
og krav. Det er vores opfattelse, at det opnåede
bevis er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for
vores konklusion.

We conducted our extended review in accordance with
the Danish Business Authority´s Assurance Standard
for Small Enterprises and FSR – Danish Auditors´
standard on extended review of financial statements
prepared in accordance with the Danish Financial
Statements Act. Our responsibilities under those
standards and requirements are further described in
the ”Practitioner´s responsibilities for the extended
review of the Financial Statements” section of our
report. We are independent of the Company in
accordance with the International Ethics Standards
Board for Accountants' Code of Ethics for Professional
Accountants (IESBA Code) and the additional
requirements applicable in Denmark, and we have
fulfilled our other ethical responsibilities in
accordance with these rules and requirements. We
believe that the evidence we have obtained is
sufficient and appropriate to provide a basis for our
conclusion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s responsibility for the Financial
Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et
årsregnskab, der giver et retvisende billede i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.
Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne
kontrol, som ledelsen anser for nødvendig for at
udarbejde et årsregnskab uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
Financial Statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act,
and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of
Financial Statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.
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Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen
ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at
fortsætte driften; at oplyse om forhold
vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant;
samt at udarbejde årsregnskabet på grundlag af
regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre
ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet
realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the Financial Statements, Management
is responsible for assessing the Company´s ability to
continue as a going concern, disclosing, as applicable,
matters related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the Financial
Statements unless Management either intends to
liquidate the Company or to cease operations, or has
no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for den udvidede gennemgang af
årsregnskabet

Practitioner’s responsibilities for the extended review
of the Financial Statements

Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om
årsregnskabet. Dette kræver, at vi planlægger og
udfører handlinger med henblik på at opnå
begrænset sikkerhed for vores konklusion om
årsregnskabet og derudover udfører specifikt
krævede supplerende handlinger med henblik på
at opnå yderligere sikkerhed for vores konklusion.

Our responsibility is to express a conclusion on the
Financial Statements. This requires that we plan and
perform procedures to obtain limited assurance in
respect of our conclusion on the Financial Statements
and, moreover, that we perform supplementary
procedures specifically required to obtain additional
assurance in respect of our conclusion.

En udvidet gennemgang omfatter handlinger, der
primært består af forespørgsler til ledelsen og,
hvor det er hensigtsmæssigt, andre i
virksomheden, analytiske handlinger og de
specifikt krævede supplerende handlinger samt
vurdering af det opnåede bevis.

An extended review consists of making inquiries,
primarily of Management and others within the
enterprise, as appropriate, and applying analytical
procedures and the supplementary procedures
specifically required as well as assessing the evidence
obtained.

Omfanget af handlinger, der udføres ved en
udvidet gennemgang, er mindre end ved en
revision, og vi udtrykker derfor ingen
revisionskonklusion om årsregnskabet.

An extended review is less in scope than an audit and,
consequently, we do not express an audit opinion on
the Financial Statements.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s
Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form
for konklusion med sikkerhed om
ledelsesberetningen.

Our opinion on the Financial Statements does not
cover Management’s Review, and we do not express
any form of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vores udvidede gennemgang af
årsregnskabet er det vores ansvar at læse
ledelsesberetningen og i den forbindelse overveje,
om ledelsesberetningen er væsentligt inkonsistent
med årsregnskabet eller vores viden opnået ved
den udvidede gennemgang eller på anden måde
synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our extended review of the
Financial Statements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consider
whether Management’s Review is materially
inconsistent with the Financial Statements or our
knowledge obtained during the extended review, or
otherwise appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om
ledelsesberetningen indeholder krævede
oplysninger i henhold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider whether
Management’s Review provides the information
required under the Danish Financial Statements Act.
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Baseret på det udførte arbejde er det vores
opfattelse, at ledelsesberetningen er i
overensstemmelse med årsregnskabet og er
udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet
væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, in our view,
Management’s Review is in accordance with the
Financial Statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statements Act. We did not identify any
material misstatement in Management’s Review.

Odense M, den 15. april 2021 
Odense M, 15 April 2021

PricewaterhouseCoopers

Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

CVR-nr. 33 77 12 31

879508260f0c79 
Line Hedam

75c4d841136a51 
Sigurd Skov Nielsen

statsautoriseret revisor 
State Authorised Public Accountant 

statsautoriseret revisor 
State Authorised Public Accountant 

mne27768 mne44150
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Selskabet
The Company

MEC ApS

Industriparken 23
DK-2750 Ballerup

Telefon: 44973366
Telephone:

Hjemmeside: www.mec.dk
Website:

CVR-nr: 30 55 14 51
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Stiftet: 28. juni 2007
Incorporated: 28 June 2007

Regnskabsår: 14. regnskabsår
Financial year: 14th financial year

Hjemstedskommune: Ballerup
Municipality of reg. office: Ballerup

Bestyrelse
Board of Directors

Marc Francois Jean-Marie Enjalbert, formand (Chairman)
Ghislaine Estibalitz Gaston Ladrech Uzarralde

Direktion
Executive board

Dan Larsen

Revisor 
Auditors

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
Munkebjergvænget 1, 3. og 4. sal 
DK-5230 Odense M 

Pengeinstitut
Bankers

Danske Bank 

Sydbank 
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Væsentligste aktiviteter Key activities

Selskabet udvikler og producerer komponenter til
elektronikindustrien.

The Company develops and produces components
for the electronics industry

Udvikling i året Development in the year

Selskabets resultatopgørelse for 2020 udviser et
underskud på DKK 641.189, og selskabets balance
pr. 31. december 2020 udviser en positiv
egenkapital på DKK 23.808.123.

The income statement of the Company for 2020
shows a loss of DKK 641,189, and at 31 December
2020 the balance sheet of the Company shows
positive equity of DKK 23,808,123.

Konsekvenserne af Covid-19, hvor mange
regeringer verden over har taget beslutning om at
”lukke landene ned”, får stor betydning for
verdensøkonomien.

Selskabet er indtil nu påvirket negativt af
virkningerne af Covid-19, eftersom nogle
slutkunder har skruet ned for omfanget af ordrer.

Selvom flere af selskabets slutkunder har indikeret,
at de fastholder ordreniveauet på sigt, er der en
risiko for, at Covid-19 vil få negative konsekvenser
for selskabets omsætning og indtjening i 2021.
Ledelsen følger udviklingen nøje, men det er endnu
for tidligt at kunne udtale sig om hvilken effekt
Covid-19 vil have på omsætningen og indtjeningen i
2021.

The consequences of Covid-19, in which many
governments around the world have decided to
"shut down the countries", are having a major
impact on the world economy. 

The company has so far been negatively impacted
by the effects of Covid-19, as some end customers
have turned down the volume of orders.

Although several of the company's end customers
have indicated that they will maintain the order
level in the long term, there is a risk that Covid-19
will have negative consequences for the company's
revenue and earnings in 2021. Management is
following developments closely, but it is still too
early to comment on the effect Covid-19 will have
on revenue and earnings in 2021.

Usikkerhed ved indregning og måling Uncertainty relating to recognition and measurement

Der er ikke forekommet usikkerhed ved indregning
og måling i årsrapporten.

There has been no uncertainty regarding
recognition and measurement in the Annual
Report.

Usædvanlige forhold Unusual events

Selskabets aktiver, passiver og finansielle stilling pr.
31. december 2020 samt resultatet af selskabets
aktiviteter for 2020 er ikke påvirket af usædvanlige
forhold.

The financial position at 31 December 2020 of the
Company and the results of the activities of the
Company for the financial year for 2020 have not
been affected by any unusual events.

Begivenheder efter balancedagen Subsequent events

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,
som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af
årsrapporten.

No events materially affecting the assessment of the
Annual Report have occurred after the balance
sheet date.
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Note 2020 2019

DKK TDKK

Bruttofortjeneste
Gross profit/loss

24.395.704 34.740

 

Personaleomkostninger
Staff expenses

1 -22.819.180 -26.648

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver
Amortisation, depreciation and impairment losses of intangible
assets and property, plant and equipment

-2.218.079 -2.526

Resultat før finansielle poster
Profit/loss before financial income and expenses

-641.555 5.566

 

Finansielle indtægter
Financial income

6.635 55

Finansielle omkostninger
Financial expenses

2 -186.385 -301

Resultat før skat
Profit/loss before tax

-821.305 5.320

 

Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

3 180.116 -1.173

Årets resultat
Net profit/loss for the year

-641.189 4.147

Resultatdisponering

Distribution of profit

2020 2019

DKK TDKK

Forslag til resultatdisponering
Proposed distribution of profit

Overført resultat
Retained earnings

-641.189 4.147

 
 

-641.189 4.147
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Aktiver

Assets

Note 2020 2019

DKK TDKK

Erhvervede patenter
Acquired patents

196.363 376

Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

4 196.363 376

 

Produktionsanlæg og maskiner
Plant and machinery

7.916.342 9.072

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment

949.975 1.287

Indretning af lejede lokaler
Leasehold improvements

0 0

Materielle anlægsaktiver under udførelse
Property, plant and equipment in progress

0 403

Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

5 8.866.317 10.762

 

Andre tilgodehavender
Other receivables

703.830 704

Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

703.830 704

 

Anlægsaktiver
Fixed assets

9.766.510 11.842

 

Råvarer og hjælpematerialer
Raw materials and consumables

2.028.196 5.095

Varer under fremstilling
Work in progress

253.929 209

Færdigvarer og handelsvarer
Finished goods and goods for resale

4.839.913 5.429

Varebeholdninger
Inventories

7.122.038 10.733

 

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables

0 2.868

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder
Receivables from group enterprises

9.049.463 5.224

Andre tilgodehavender
Other receivables

245.567 635

Selskabsskat
Corporation tax

542.116 0

Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

511.988 431
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Tilgodehavender
Receivables

10.349.134 9.158

 

Likvide beholdninger
Cash at bank and in hand

3.756.274 3.993

 

Omsætningsaktiver
Current assets

21.227.446 23.884

 

Aktiver
Assets

30.993.956 35.726
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Passiver

Liabilities and equity

Note 2020 2019

DKK TDKK

Selskabskapital
Share capital

300.000 300

Overført resultat
Retained earnings

23.508.123 24.149

Egenkapital
Equity

23.808.123 24.449

 

Hensættelse til udskudt skat
Provision for deferred tax

614.000 964

Hensatte forpligtelser
Provisions

614.000 964

 

Leasingforpligtelser
Lease obligations

317.581 451

Anden gæld
Other payables

1.479.898 732

Langfristede gældsforpligtelser
Long-term debt

6 1.797.479 1.183

 

Kreditinstitutter
Credit institutions

10.312 26

Leasingforpligtelser
Lease obligations

136.670 133

Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables

1.114.496 1.259

Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to group enterprises

230.975 3.819

Selskabsskat
Corporation tax

0 247

Anden gæld
Other payables

3.281.901 3.646

Kortfristede gældsforpligtelser
Short-term debt

4.774.354 9.130

 

Gældsforpligtelser
Debt

6.571.833 10.313

 

Passiver
Liabilities and equity

30.993.956 35.726
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Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

7

Nærtstående parter
Related parties

8

Anvendt regnskabspraksis
Accounting Policies

9
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Selskabs­
kapital

Overført
resultat

I alt

Share capital Retained
earnings

Total

DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar
Equity at 1 January

300.000 24.149.312 24.449.312

Årets resultat
Net profit/loss for the year

0 -641.189 -641.189

Egenkapital 31. december
Equity at 31 December

300.000 23.508.123 23.808.123
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2020 2019

DKK TDKK

1. Personaleomkostninger

Staff Expenses

Lønninger
Wages and salaries

20.737.320 24.138

Pensioner
Pensions

1.672.385 1.952

Andre omkostninger til social sikring
Other social security expenses

396.623 527

Andre personaleomkostninger
Other staff expenses

12.852 31

 
 

22.819.180 26.648

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees

47 54

 

2020 2019

DKK TDKK

2. Finansielle omkostninger

Financial expenses

Renteomkostninger tilknyttede virksomheder
Interest paid to group enterprises

20.395 118

Andre finansielle omkostninger
Other financial expenses

165.990 183

 
 

186.385 301
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2020 2019

DKK TDKK

3. Skat af årets resultat

Income tax expense

Årets aktuelle skat 
Current tax for the year

169.884 1.137

Årets udskudte skat 
Deferred tax for the year

-350.000 33

Regulering af skat vedrørende tidligere år 
Adjustment of tax concerning previous years

0 3

 
 

-180.116 1.173

 

4. Immaterielle anlægsaktiver

Intangible fixed assets

Erhvervede
patenter

Acquired
patents

DKK

Kostpris primo 1. januar 
Cost at 1 January

9.712.948

Kostpris 31. december 
Cost at 31 December

9.712.948

 

Ned- og afskrivninger primo 1. januar 
Impairment losses and amortisation at 1 January

9.337.186

Årets afskrivninger 
Amortisation for the year

179.399

Ned- og afskrivninger 31. december 
Impairment losses and amortisation at 31 December

9.516.585

 

Regnskabsmæssig værdi 31. december 
Carrying amount at 31 December

196.363

 

Afskrives over 
Amortised over

5 år
5 years
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5. Materielle anlægsaktiver

Property, plant and equipment

Produktions­
anlæg og
maskiner

Andre anlæg,
driftsmateriel og

inventar

Indretning af
lejede lokaler

Materielle anlægs­
aktiver under

udførelse

Plant and
machinery

Other fixtures
and fittings, tools

and equipment

Leasehold
improvements

Property, plant
and equipment in

progress

DKK DKK DKK DKK

Kostpris primo 1. januar 
Cost at 1 January

63.593.827 6.214.023 1.658.649 403.480

Tilgang i årets løb 
Additions for the year

0 43.452 0 100.000

Overførsler i årets løb 
Transfers for the year

503.480 0 0 -503.480

Kostpris 31. december 
Cost at 31 December

64.097.307 6.257.475 1.658.649 0

 

Opskrivninger primo 1. januar 
Revaluations at 1 January

1.691.848 15.651 0 0

Opskrivninger 31. december 
Revaluations at 31 December

1.691.848 15.651 0 0

 

Ned- og afskrivninger primo 1. januar 
Impairment losses and depreciation at 1 January

56.214.510 4.942.775 1.658.649 0

Årets afskrivninger 
Depreciation for the year

1.658.303 380.376 0 0

Ned- og afskrivninger 31. december 
Impairment losses and depreciation at 31 December

57.872.813 5.323.151 1.658.649 0

 

Regnskabsmæssig værdi 31. december 
Carrying amount at 31 December

7.916.342 949.975 0 0

 

Afskrives over 
Amortised over

5-10 år
5-10 years

5-10 år
5-10 years

5-10 år
5-10 years

 

 

Heraf finansielle leasingaktiver 
Including assets under finance leases amounting to

0 419.864 0 0
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6. Langfristede gældsforpligtelser

Long-term debt

Afdrag, der forfalder inden for 1 år, er opført under kortfristede gældsforpligtelser. Øvrige forpligtelser er

indregnet under langfristede gældsforpligtelser.

Payments due within 1 year are recognised in short-term debt. Other debt is recognised in long-term debt.

Gældsforpligtelserne forfalder efter nedenstående orden:

The debt falls due for payment as specified below:

2020 2019

DKK TDKK

Leasingforpligtelser

Lease obligations

Efter 5 år
After 5 years

0 0

Mellem 1 og 5 år
Between 1 and 5 years

317.581 451

Langfristet del
Long-term part

317.581 451

Inden for 1 år
Within 1 year

136.670 133

 
 

454.251 584

 

Anden gæld

Other payables

Efter 5 år
After 5 years

0 0

Mellem 1 og 5 år
Between 1 and 5 years

1.479.898 732

Langfristet del
Long-term part

1.479.898 732

Øvrige kortfristet gæld
Other short-term payables

3.281.901 3.646

 
 

4.761.799 4.378
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2020 2019

DKK TDKK

7. Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser

Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingforpligtelser 
Rental and lease obligations

     

Leje- og leasingforpligtelser 
Rental and lease obligations

  746.395 754

Der er ikke sikkerhedsstillelser og eventualforpligtelser pr. 31. december 2020.

There are no security and contingent liabilities at 31 December 2020.

8. Nærtstående parter og oplysning om aflæggelse af koncernregnskab

Related parties and disclosure of consolidated financial statements

Koncernregnskab 
Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for APEM SAS 
The Company is included in the Group Annual Report of the Parent Company of APEM SAS. 

Navn 
Name

Hjemsted 
Place of registered office

APEM SAS Avenue Edouard Herriot 55, 82300 Caussade,
Frankrig
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9. Anvendt regnskabspraksis 
Accounting policies

Årsrapporten for MEC ApS for 2020 er udarbejdet i
overensstemmelse med årsregnskabslovens
bestemmelser for virksomheder i regnskabsklasse B
med tilvalg af enkelte regler i klasse C.

The Annual Report of MEC ApS for 2020 has been
prepared in accordance with the provisions of the
Danish Financial Statements Act applying to
enterprises of reporting class B as well as selected
rules applying to reporting class C.

Årsregnskabet for 2020 er aflagt i DKK. The Financial Statements for 2020 are presented in
DKK.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,
at de indtjenes. Herudover indregnes
værdireguleringer af finansielle aktiver og
forpligtelser, der måles til dagsværdi eller
amortiseret kostpris. Endvidere indregnes i
resultatopgørelsen alle omkostninger, der er afholdt
for at opnå årets indtjening, herunder afskrivninger,
nedskrivninger og hensatte forpligtelser.

Revenues are recognised in the income statement as
earned. Furthermore, value adjustments of financial
assets and liabilities measured at fair value or
amortised cost are recognised. Moreover, all
expenses incurred to achieve the earnings for the
year are recognised in the income statement,
including depreciation, amortisation, impairment
losses and provisions.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,
at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde
selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is
probable that future economic benefits attributable
to the asset will flow to the Company, and the value
of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil
fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles
pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when
it is probable that future economic benefits will flow
out of the Company, and the value of the liability
can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og
forpligtelser som beskrevet for hver enkelt
regnskabspost nedenfor.

Assets and liabilities are initially measured at cost.
Subsequently, assets and liabilities are measured as
described for each item below.

Ved indregning og måling tages hensyn til
forudsigelige tab og risici, der fremkommer, inden
årsrapporten aflægges, og som be- eller afkræfter
forhold, der eksisterede på balancedagen.

Recognition and measurement take into account
predictable losses and risks occurring before the
presentation of the Annual Report which confirm or
invalidate affairs and conditions existing at the
balance sheet date.

Leasing Leases

Leasingkontrakter, hvor selskabet har alle
væsentlige risici og fordele forbundet med
ejendomsretten (finansiel leasing), indregnes i
balancen til det laveste af dagsværdien af aktivet og
nutidsværdien af leasingydelserne, beregnet ved
anvendelse af leasingaftalens interne rente eller en
alternativ lånerente som diskonteringsfaktor.
Finansielt leasede aktiver af- og nedskrives efter
samme praksis som fastlagt for selskabets øvrige
anlægsaktiver.

Leases in terms of which the Company assumes
substantially all the risks and rewards of ownership
(finance leases) are recognised in the balance sheet
at the lower of the fair value of the leased asset and
the net present value of the lease payments
computed by applying the interest rate implicit in
the lease or an alternative borrowing rate as the
discount rate. Assets acquired under finance leases
are depreciated and written down for impairment
under the same policy as determined for the other
fixed assets of the Company.
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Den kapitaliserede restleasingforpligtelse indregnes
i balancen som en gældsforpligtelse, og
leasingydelsens rentedel omkostningsføres løbende
i resultatopgørelsen.

The remaining lease obligation is capitalised and
recognised in the balance sheet under debt, and the
interest element on the lease payments is charged
over the lease term to the income statement.

Leasingkontrakter med varighed under 1 år eller
værdi under USD 5.000 betragtes som operationel
leasing. Ydelser i forbindelse med operationel
leasing indregnes lineært i resultatopgørelsen over
leasingperioden.

Leases with effective period below 1 year or value
below USD 5,000 are considered operating leases.
Payments made under operating leases are
recognised in the income statement on a straight-
line basis over the lease term.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til
transaktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der
opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen
på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen
som en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are translated at
the exchange rates at the dates of transaction.
Exchange differences arising due to differences
between the transaction date rates and the rates at
the dates of payment are recognised in financial
income and expenses in the income statement.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, som ikke er afregnet på
balancedagen, måles til balancedagens valutakurs.
Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen på
tidspunktet for tilgodehavendets eller gældens
opståen indregnes i resultatopgørelsen under
finansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items in
foreign currencies that have not been settled at the
balance sheet date are translated at the exchange
rates at the balance sheet date. Any differences
between the exchange rates at the balance sheet
date and the rates at the time when the receivable or
the debt arose are recognised in financial income
and expenses in the income statement.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles
til kursen på transaktionsdagen.

Fixed assets acquired in foreign currencies are
measured at the transaction date rates.

Resultatopgørelse Income statement

Nettoomsætning Net sales

Omsætning indregnes og måles efter IFRS 15. Ved
salg af varer indregnes nettoomsætning, når
virksomheden har opfyldt sine
leveringsforpligtelser, nettoomsætningen kan måles
pålideligt og det er sandsynligt, at de økonomiske
fordele ved salget vil tilgå selskabet.

Revenue is recognised and measured in accordance
with IFRS 15. Revenue from the sale of goods is
recognised when the Company have obeyed its
performance obligations, the revenue can be
measured reliably and it is probable that the
economic benefits relating to the sale will flow to
the Company.

Nettoomsætningen måles til det modtagne vederlag
og indregnes eksklusive moms og med fradrag af
rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is measured at the consideration received
and is recognised exclusive of VAT and net of
discounts relating to sales.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Expenses for raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer
indeholder det forbrug af råvarer og
hjælpematerialer, der er anvendt for at opnå
virksomhedens nettoomsætning.

Expenses for raw materials and consumables
comprise the raw materials and consumables
consumed to achieve revenue for the year.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder
omkostninger til lokaler, salg og administration mv.

Other external expenses comprise expenses for
premises, sales and as well as office expenses, etc.
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Under andre eksterne omkostninger indregnes
tillige forsknings- og udviklingsomkostninger, der
ikke opfylder kriterierne for aktivering.

Other external expenses also include research and
development costs that do not qualify for
capitalisation.

Bruttofortjeneste Gross profit/loss

Bruttofortjeneste opgøres med henvisning til
årsregnskabslovens § 32 som et sammendrag af
nettoomsætning, ændring i lagre af færdigvarer,
varer under fremstilling og handelsvarer, arbejde
udført for egen regning og opført under aktiver,
andre driftsindtægter, omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer og andre eksterne omkostninger.

With reference to section 32 of the Danish Financial
Statements Act, gross profit/loss is calculated as a
summary of revenue, change in inventories of
finished goods, work in progress and goods for
resale, work on own account recognised in assets,
other operating income, expenses for raw materials
and consumables and other external expenses.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger omfatter løn og gager,
inklusive feriepenge og pensioner samt andre
omkostninger til social sikring mv. til selskabets
medarbejdere. I personaleomkostninger er
fratrukket modtagne godtgørelser fra offentlige
myndigheder.

Staff costs include wages and salaries including
compensated absence and pensions as well as other
social security contributions etc. made to the
entity's employees. The item is net of refunds made
by public authorities.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og
nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses
comprise amortisation, depreciation and
impairment of intangible assets and property, plant
and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret.

Financial income and expenses are recognised in
the income statement at the amounts relating to the
financial year.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle
skat og årets udskudte skat, indregnes i
resultatopgørelsen med den del, der kan henføres til
årets resultat, og direkte på egenkapitalen med den
del, der kan henføres til egenkapitaltransaktioner.

Tax for the year consists of current tax for the year
and changes in deferred tax for the year. The tax
attributable to the profit for the year is recognised
in the income statement, whereas the tax
attributable to equity transactions is recognised
directly in equity.

Balance Balance sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible fixed assets

Patenter og licenser måles til kostpris med fradrag
af akkumulerede afskrivninger eller til
genindvindingsværdien, hvor denne er lavere.
Patenter afskrives over den resterende
patentperiode, og licenser afskrives over
aftaleperioden, dog maksimalt 5 år.

Patents and licences are measured at the lower of
cost less accumulated amortisation and recoverable
amount. Patents are amortised over the remaining
patent period, and licences are amortised over the
licence period; however not exceeding 5 year.
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Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Anlægsaktiver måles ved anskaffelse til kostpris
omfattende anskaffelsespris inkl.
købsomkostninger. Kostprisen for egne opførte
ejendomme omfatter anskaffelsesprisen og
omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen,
herunder købsomkostninger og indirekte
omkostninger til lønforbrug, materialer,
komponenter og underleverandører indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

On acquisition assets are measured at cost
comprising the acquisition price and costs of
acquisition. The cost of own constructed properties
comprises the acquisition price and expenses
directly related to the acquisition, including costs of
acquisition and indirect expenses for labour,
materials, components and supsuppliers up until
the time when the asset is ready for use.

Øvrige materielle anlægsaktiver måles til kostpris
med fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Other property, plant and equipment are measured
at cost less accumulated depreciation and less any
accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og
omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil
det tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

Cost comprises the cost of acquisition and expenses
directly related to the acquisition up until the time
when the asset is ready for use.

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris
med tillæg af opskrivninger og reduceret med
eventuel restværdi, fordeles lineært over aktivernes
forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost added revaluations and
reduced by any residual value is calculated on a
straight-line basis over the expected useful lives of
the assets, which are:

Produktionsanlæg og maskiner 5-10 år    Plant and machinery 5-10 years 

Andre anlæg, driftsmateriel og
inventar

5-10 år Other fixtures and fittings, tools
and equipment

5-10 years

Indretning af lejde lokaler 5-10 år   Leasehold improvements 5-10 years

Afskrivningsperiode og restværdi revurderes årligt. Depreciation period and residual value are
reassessed annually.

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af immaterielle og
materielle anlægsaktiver gennemgås årligt for at
afgøre, om der er indikation af værdiforringelse ud
over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of intangible assets and
property, plant and equipment and investments are
reviewed on an annual basis to determine whether
there is any indication of impairment other than
that expressed by amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til
den lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower
recoverable amount.

Øvrige finansielle anlægsaktiver Other fixed asset investments

Finansielle anlægsaktiver omfatter
huslejedepositum.

Fixed asset investments consist of rent deposit.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
metoden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er
lavere.

Inventories are measured at the lower of cost under
the FIFO method and net realisable value.
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Nettorealisationsværdien for varebeholdninger
opgøres til det beløb, som forventes at kunne
indbringes ved salg i normal drift med fradrag af
salgs- og færdiggørelsesomkostninger.
Nettorealisationsværdien opgøres under
hensyntagen til omsættelighed, ukurans og
udvikling i forventet salgspris.

The net realisable value of inventories is calculated
at the amount expected to be generated by sale of
the inventories in the process of normal operations
with deduction of selling expenses and costs of
completion. The net realisable value is determined
allowing for marketability, obsolescence and
development in expected selling price.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og
hjælpematerialer omfatter købspris med tillæg af
hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and
consumables equals landed cost.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer
under fremstilling omfatter kostpris for råvarer,
hjælpematerialer og direkte løn.

The cost of finished goods and work in progress
comprises the cost of raw materials, consumables
and direct labour.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret
kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,
hvilket normalt udgør nominel værdi med fradrag
af nedskrivning til imødegåelse af tab.

Receivables are measured in the balance sheet at
the lower of amortised cost and net realisable value,
which corresponds to nominal value less provisions
for bad debts.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet som aktiver
omfatter afholdte forudbetalte omkostninger
vedrørende husleje, forsikringspræmier,
abonnementer og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses
concerning rent, insurance premiums, subscriptions
and interest.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividend

Udbytte, som ledelsen foreslår uddelt for
regnskabsåret, vises som en særskilt post under
egenkapitalen.

Dividend distribution proposed by Management for
the year is disclosed as a separate Dividend item.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem
regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af
aktiver og forpligtelser, opgjort på grundlag af den
planlagte anvendelse af aktivet, henholdsvis
afvikling af forpligtelsen.

Deferred income tax is measured using the balance
sheet liability method in respect of temporary
differences arising between the tax bases of assets
and liabilities and their carrying amounts for
financial reporting purposes on the basis of the
intended use of the asset and settlement of the
liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver måles til den værdi, hvortil
aktivet forventes at kunne realiseres, enten ved
udligning i skat af fremtidig indtjening eller ved
modregning i udskudte skatteforpligtelser inden for
samme juridiske skatteenhed.

Deferred tax assets are measured at the value at
which the asset is expected to be realised, either by
elimination in tax on future earnings or by set-off
against deferred tax liabilities within the same legal
tax entity.
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Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgivning
vil være gældende, når den udskudte skat forventes
udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat,
som følge af ændringer i skattesatser, indregnes i
resultatopgørelsen eller i egenkapitalen, når den
udskudte skat vedrører poster, der er indregnet i
egenkapitalen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax
rules and tax rates that will be effective under the
legislation at the balance sheet date when the
deferred tax is expected to crystallise as current tax.
Any changes in deferred tax due to changes to tax
rates are recognised in the income statement or in
equity if the deferred tax relates to items recognised
in equity.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtelser Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende
aktuel skat indregnes i balancen som beregnet skat
af årets skattepligtige indkomst reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster samt for
betalte acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under
acontoskatteordningen indregnes i
resultatopgørelsen under finansielle poster.

Current tax liabilities and receivables are recognised
in the balance sheet as the expected taxable income
for the year adjusted for tax on taxable incomes for
prior years and tax paid on account. Extra payments
and repayment under the on-account taxation
scheme are recognised in the income statement in
financial income and expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris,
der i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substantially
corresponding to nominal value.
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